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XVII. évfolyam. Csáktornya, 1900. szeptember 9-én. 36. szám.

A lap szellemi részére vonatkozó _ _  Előfizetési é re k :
minden közleménv Egész é v r e ............................. 8 kor.M II R A II fi 7
K iad óh ivatal: I V I  I I  I I  A J  I ^ L  I I  K

KisctuO Kö,öp könyvkereskedése ■ ■ ■  W  ■ ■  ■ " !  1 1  W  Ü M . ^ <£ W £ J L <*

Ide küldendők az előfizetési dijak. Schalek H.. Dukes M., Oppelik A..
nyiitterek és hirdetések. magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. -Á lta lános Tud^

Hirdetések jutányosán számíttatnak, M e g je le n ik  h e t e n k i n t  e g y s z e r :  v a s á r n a p .  Nyimér petlt#oril20 m

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

^  x i nem látja,« mondja a szegényebb sorsú em- elnevezések alatt értünk. A ki szivtágulás-
ber, s megfosztja testét a czélszerü, eröladó bán szenved, annak nemcsak a szive beteg, 

Választókerületről sokat hallani szép tápláléktól; kiköltözik a város szélére, sze- annak a szervezete a szív szomszédságában 
Magyarországban. Egyházkerület, tankerület, mél,crakó helyen, megmételyezett talajra épi- is meg van támadva, a hová a kitáguló 
színi kerület szerepet játszanak nyilvános te,t czilra házakba, csakhogy eldicsekedjék izomszövet terjeszkedése nyomást, fájdalmat
életünkben. De a lornakerületek __ ? »szép lakásával«, nem törődve azzal, hogy okoz. Külön a szívvel nem lehet úgy el-

~ . ... . . . .  . . .  a nedvesfalu épület a görvély mérgét oltja bánni, mint a hogyan az asztaliját kihúz-
E^kro!, valljuk meg. a szakembereken ,)e gyermekei zF8e„ge testébe: és vétkes gyö- hatni; ép úgy külön a test és külön a lé-

a , e* , iv!a . * sz5 en‘e .ll na j nyörrel tűri, hogy a nagyvárosok utczái ele- lek nem tekinthető, — lélek nélkül a lest 
a k,k elég sokoldalúak, s éber figye emmel yen kjrakalukkal )á2ba ,)0nUák a leslel és neln emher többé, hanem holt telein; testi 
kísérik kultur.nozgal.namk m.nden agat. A |(J(J e|au e,sorvassz4k. dispositiők nélkül pedig lelki élet nem kép-

3? r & JZ  3fc£K S S "S Mintha nem az emberanyag volna a -g* A púposnak, sémának más a le,-

nem az ö élete van kérdésben mit neki [ ^ á ^  nak a’ szerelem é vagy önzetlensigről. mini
ideális szempontok vagy praktikus haszon 1 ™ d i a g a b b a l . a  küisö előnyükkel ékes, önérzetében túlzó
ha nem az ő fogla kozaskore nyújtja; mit “ J " '  "  ’1 “F  licsurnak: de a gerinczén vagy féllábán ki-
doki a jövő nemzedékének edzett eletereje, magzataiban. Mintha raust módjára Homuii . . V  HanrioiioLooA,, I o r r.
mikor ö maga a tnátnoriló jelennek élve- culusl állíthatnánk elő görebben és állandó ' 18 van ‘ öks^ "  a hí
zeteil mohón sziircsöli villamfényárammal önlhetriök körül, m inta g'lza van a közmondásnak, hogy a baj

.  w M M M h ,  — W* " .TTJSSfüí.'SaS S £ÍS...........................  mikor .  U M « .  " “• —> «■*» 0'""“ £  fiUSS « “X,
ványa düliöng, a női divat hazug szabása. Homunculus törpe maradt és rövid a sze||tm j élet állagára,
duzzadt ujjai a ti st tulleugéset hirdetik, az életű; az állandó fénynek kitelt, az éjjeli ,
illatszerekkel élé* (helyesebi*: ti visszaélés) az pihenés nélküli növények pedig egyoldalúan A Jozan, bölcs czel mindenesetre az 
érzékeknek tömjénez. operaházunknak az fejlődnek, kikelnek formájukból és megta- egyenletes képzés: a test erejenek, kitarlá- 
egyetlen pénztári sikert egy ballet, azaz idő- gadják üde színükéi. A szervezetet gondozni, f f nak; ugyessegenek mindenoldalú fej esz- 
mok kiállítása szerezte, a hirlapelárusilás nevelni kell; ébren kell Őrködni felelte. is- tése, karöltve a telki, a jellembeli, a szellem-
pedig a nyers .passer pár Iá« leleplezésé- merni kell szükségeiéit, fejlődésének mini- ',el| képessegek telhető kifejtésével. A ki a
nek köszönheti legmagasabb rekordját -  mális és maximális akadályait. Sőt többel: f“ asbaI> dijakat nyer még nagyon messze 
manapság a test eszményibb fogalomkörével,■ tudni kell, hogy az iskolában elkülönített- állhat a harmonikus, tökéletes testi-lelki ne- 
nevelésével. szebb képességeinek kifejtésével, nek tanult test és lélek, kedély és szellem, velés tisztességes, átlagos színvonalától. Az 
brutális hatalmának elnyomásával a nép hangulat és szenvedély sat. ép úgy üres fo- iskolákban tanitolt rendszeres torna — ott
nem törődik. »A mit megettünk, azt a világ galmak, mint a mit az ujjpercz, végtag, törzs a hol a tanára jeles szakértő és buzgó —

_  r  _  _  _  . Szép Boricát apja sírva keresi, ilor. Mert mit ér ez a föld, az a fehér tanya, ha
T  A  R  C  Z  A.  Halott lányát a sirhalinon megleli. üres a tűzhely, ha nincs kire hagyni, ha nincsen

- Kedvesével egy hant alá temetik . . . senkije u kiért fáradjon ha a Mindenható magá-
. .  hoz szólította azokat, a kiket oly igazán szeretett.

. Ma is busán emlegetik szép Boricza esetit.IíOriCZa. Ma két esztendeje, hogy eltűnt az egyetlen
V e r s é n y i  G y ö r g y . leánya, a gyönyörű Ágnes; úgy irta meg utiól a 

szörnyű szégyenét. Verje meg az Isten azt a Vida
Szép Borica, szép czigánylany de halvány . Ferkót, a szélmolnár fiát, aki hitegette, csalogatta,
('.sak leborul kedvesének sirhalmán. # a ki miatt elpusztult az a lány. tán épen valami
Égő szeme könnypatakja megered, Az apa IBI Hígja. utszéli árokban. Az ő lelkén szárad, hogy a fele-
Drága lélek olt a mennyben, bocsásd meg n ,rla; D.,yk> «£»*- .azK 41do‘ l„jó af “ ny' a A °nd° !  neve‘... 3 lője sírba szállt azéta tenger bánatában, hogy az

Ve 6,11 », . e , , ... . . .  _ ő élete azóta rosszabb a halálnál.Messziről fehérlik a Mokos Pál két czimeres
Hallgattam, jaj, mézes-mázos beszédre, ökre, amint a hajlásban nagy lomhán ballagnak a Sajnalta is mindenki szegény Mokos Pált.
Kicsábitolt a gról urfi beszéde. barna ugaron. Lágyan omlik a jó esőverte föld a Csak gonosz szomszédja, a ravasz Dúzs Máté
Kicsábi lőtt az°Uristen verje m eg' fényes ekevasról, szép egyenes csikban úgy borul örült Mokos baján, és siet is átkiáltani a buezka
Hogy reá,n 'unt, fére dobolt, összetörte szivemet, egymásra a kövér hasítás kora reggel óla. tetejéről:

Mokos Pál lehorgasztott fejjel jár az ekéje — Tán kincset keres kend az eke nyomában?
Megérdemlem nem is azért könnyezem. nyomában, mintha nem kormánykép lógná a két Épen fordulóhoz értek. Haragosan veti ki
Kiliiifvi'.luk AMntt lélek hű leien szarvát, hanem úgy pihenne a két keze rajta, ekéjét. Nagyot villan a kopott ekevas az őszi
' . i . ’ i i  ,♦ Néha meg-megzördül a járomszög láncza, vagy verőfényben, ügy hagyja az ekét, ahogy kivetette,

Boldogságod, nyugodalmad elveszett,  ̂ összekoppan a két hatalmas állat szétálló cziine- féloldalvást, a tézslát is leveti ökrei nyakáról,
Onkezeddel szúrtad által szerelmes hű szivedet. re ilyenkor fölveti búra hajlott fejét, mintha mély aztán rágyújt pipájára, s végig néz a szép darab

álmából verné föl valaki. földön:
Nem szól már, nem, hegedűd bús notaja, A nyirkos lapályban, ahol apró káka verte Hej Ágnes, Ágnes, te rád várt ez a szép
Hiába sir a vajda rossz leány a fej a füvet, egy régi, giz-gazos petrencze tetején gazdaság, ház, szőlő, töltött verem, tömött láda !
Virágomat minden este elhozom, larku madár esetleg magát billegetve. Most hir- Miért is mentél el, miért nem borultál apád, anyád
Itt zokogok, imádkozom, leborulva sírodon. leien elszáll. Nincs már maradása; a haldokló be- elé bocsánatért, irgalomért könyörögni ?

Ptík elárulja fészkét s a lepergő levél kergeti a jjem | van ez az jglen akarta 
Megbocsátsz-e ? megbocsáthatsz tnntkem . . . .  szegényt határról-határra. megölte volna szörnyű haragjában, szégyenében.
Sir mélyéből odvas csontváz megjelen, H£r ve|e mehetne Mokos uram erről a vi- Hiszen még most is, csak a minap, mikor össze-
Ká mutat a jegygyűrűre, szót se szól, dékről, a hol a szomorú ősz még szomorúbbá zördült Dúzs Mátéval a mesgyekéixlés miatt, mi-
Csonliyjával fenyegeti s ködpáraként szétfoszol. teszi, ahol úgy érzi magát mint a hajléktalan ván-1 kor az az ember azt vágta a fejéhez, hogy: Jobb



nemcsak a 7izmok szívós tömegét és haj- elő, a félévi kimutatás szerint 2742 szám- 3 u., Felsó-Páhok 1 u, Felső-Zsid 3 u , Keszt-
lékonvsávát növeli hanem ugyanoly mé - mai szerepel, ebből gyógyult 488, elhalt vagy hely 1 0  u„ Kuslanszeg 7 u , Szilvágy 12 u„

vágyat és akaraterőt, a felfogás eszközét, a Rendőri bonczolat teljesittetetl 19-szer, *. - Baliton-Füred 9 u. Hegvesd 7  u
figyelmet, az emlékezetet; fokozza a kedély- külső hulla-szemle rendőri tekintetből 9 1-szer, K , 7  „ Mindszentkálla-Kis-Faíud 10 u.’
nek oly nélkülözhetetlen önbizalmát, s meg- su|y0s sértés bejelentetett 31, öngyilkosságot ‘ p ’ Döbréte 7 u Kustánv l m '
ajándékoz ,̂  m  '* » ■  t t .  8 8  e „ é „  k . .o ,.l .  . 1  . « »  % S Z & Z T T  í J t iS S S Ü S
megnyugvással. ség általi halálnak 55 egyen esett áldozatul, Nagy-Kanizsán 5 udvarban, összesen 28

Az antik világnézet az ember tokele- elmekórnak 15 esete kepezte a hivatalos be községben és a 2 rendezett tanácsú városban, 
(ességének biztosítékát látta ebben az elv- avatkozás tárgyát vészé eb altat 7 egyen A szarvasmarha jár|all és kereskedelmi 
ben: t i s z t e l d  a t e s t e t !  A régi időkre, maratott meg, akik védő.Has czejaMI a bu- for({a|rnát j||elö|eg tislle,etiel jelentem, hogy 
az antik példákra vissza-visszatekintem pe- dapes t »Pasteur« intézetbe szálhlt.itUk, szc- fo ó éy. ja|már hó t . lö, j u ) j u s  hó 31. jg a |
dig épen a mi időnkben vajmi felemeld! rencsétlen szülés előfordul U-szor hé éven kö* nt|)(.j az jl|e(ö községi megbízottak ré-

alul. gyermekek gyógykezeltetése el lett mu- ^  kjiid#U)U 1 6 4 3 7 8  drb 1 0  fi||éres és
lasztva 304 esetben. 5 5 ,0 0 7  drb f, filléres marhajárlati űrlap,

A lisD Ílli ie le n té s . A tavasz és nyár folyamán a vármegye melyekért 19.738 korona 2 2  fillér szolgál-
J * főorvosa a perlaki, Csáktornyái és alsó-lend- latolt a m kjr adóhivataloknak.

. . . . . . .  tf f„. , , . vai járások trachomás betegeit egyenkint, (Folyt, köv.)
Méltösagos gróf főispán u . úgyszintén a nagy-kanizsai és zala-egerszegi
Tekint, törvényhatósági biz közgyűlés ! gyógyszertárak kivételével az összes gyógy- w j j  i A v  n  p  i t? \r
. AQQÍ. , . VYI . o » nAnt szertárakat jó eredménynyel, valamint a hé- IV U h  U JN 1< &  ü . I I .
Az 1886. évi XXI. í ‘cz l 8 §* )P  1 vjzi és balaton-füredi gyógyfürdőket meg-

jának, valamint az eddigi gyakorlatnak meg- vizsgájla _  Felséges Nagyasszonyunk boldogult
felelően, van szerencsém varmegyénk koz- ° „ r, , . . „ ..
igazgatásának és az ezzel összefüggő ügyek- A nagyméltóságu m. kir. belügyminisz- t<rZöebet k,ra,yne 0  * e,9eg0 gyas* * e huny’
nek állapotáról szóló jelentésemet. — mely terium a Csáktornyái és alsó-iendvai járá- tának évfordulója f. évi szeptember 10-ére
ezen évi január hó 1 -töl julius hó végéig sokba egy-egy trachoma orvost rendelt ki. esvén, ezen okból a folyó évi szeptemb. hó 
terjedő időszakot foglalja magában, — a kö- A hasznos háziállatok egészségi álla- 1 0 -ikére hirdetett törvényhatósági bizottsági 
vetkezőkben tisztelettel előterjeszteni. pota kielégítőnek nem mondható, mert mig közgyűlés folyó évi szept. hó 1 0 -én délelőtt

A felnőttek közegészségi állapota az év az év első hónapjaiban, a sertésvész kivé- fé| 9 órakor megnyittatni, hogy a vármegye
első hónapjaiban rosszabb volt, mint a múlt telével, a házi állatok közi semmi féle be- |egmélyebb gyászának ezúttal is kifejezést
év első felében, azonban az utolsó hóna- tegség nem fordult elő, addig április, május. * » q . . « ,.Jll|ul, ,  , . .... 1 • . , . .  n  . adandó, a d. e. 9 órakor lóg tartandó gvasz-pokban nagyon leapadt a megbetegulések jumus és julius hónapokban a varmegye ’ . . . . . .  ..
száma. — A Csáktornyái járásban és Nagy- több községében lépfenébeni elhullások, ve- isteni tiszteleten a törvényhatóság testületileg 
Kanizsa rend. tan. városban a hólyagos him- szettség, rühkór, a lóállományban a tenyész- részi vehessen. Miről a t. bizottsági tag ura­
lőnek néhány esete mutatkozott, de e ragá- bénaság és a kanczák közt a hólyagos ki- kai liszlelellel értesítem. — Zala-Egerszegen. 
lyos bántalom tovaterjedésének a gyors in- ütések több esete fordult elő. 1900. szept. hó 3-án. —  Dr. J a n k o v  i c h
tézkedés gátat vetett. a sertésvész az egymástól legtávolabb László gróf sk., Zala vármegye főispánja.

A gyermekek közegészségi állapota nem eső helyeken, hol minden ragályozásnak __ Az uj tanév. Városunk összes tan­
volt kielégítő, mert mig egyrészről a ron- esete ki van zárva, lép fel, s folyton szapo- intézeteiben, a közs. elemi. áll. púig. fiú- és 
csoló toroklob szedte áldozatait nagy szám- rodik ugvannyira. hogy mig május hónap- leányiskolában, valamint az áll. tandóképzö- 
ban, addig a vörheny, kanyaró, fültőmirigy- bán a vármegyének csak 3 községe, julius intézelben az 1900/901. tanév ünnepélyes 
lob a vármegye területén járványosán ural- hó végével már 30 községe volt záriul alatt. megnyitása, s a * Veni Sancte« folyó hó 
ko(*otl Jelenleg a vármegyének következő köz- 6 -án volt. Reggel 8 órakor a tanuló ifju-

A szemcsés köthártyalob, mely a per- ségei vannak sertésvész miatt zár alatt, u. ság az intézeti lobogóval a tantestület veze- 
laki, Csáktornyái és alsó-lendvai járásokban m. Csáktornya 10 u., Balaton-Magyarúd 1 lése mellett a helybeli plébánia templomba 
tájkósosan uralkodik, a többi járások és r. u., Kis-Komárom 2 u., Komárváros 6  u., vonult, hol Varga YVolfgang hitoktató szt.- 
tan. városokban pedig szórványosan fordul Nagy-Récse 1 p., Szepetnek l p., Alsó-Zsid misét mondott. Az istenitisztelet után az

lett volna, ha a lányára vigyáz kend, —  kitört csák úszkálnak, melyek most hirtelen lármás to- Az akol sarkánál valaki tart erre.
iszonyú haragja, s majd hogy agyon nem ütötte, csogással, szinte futva, máj félig repülve nekizu- _  Vjj a perk(i

Jól van ez igy. Elszökött a leány szörnyű dúlnak a náda9 sűrűjének. . , . , . , .
szégyenével, a szegény jó anyja nem pirul miatta, Valami megzavarta őket. Az asszon>ok elél,e ,utnak 8 "mankódnak:
ő pedig leéli azt a pár esztendőt, ami még hátra . . . . . .  . . . .  • —  Juj ne menj be Ferkó, — jaj megöl té-
van, csak ne bántsa senki. S különösen Vida Fér- ‘ ' ^  ' ged is. —
kót — a szélmolnár fiát, — azt ne lássa soha. akar> ~  kérdl zugától Mokos gazda —  csak nem
Megüzente neki a.on a szomorú napon, hogy ke- az aPJa kü,di ,ne8int egyezkedni? Vida Ferkó utat nyit magának s beront a
rülje ahol csak kerülheti Mohos Ágnes apját.Nem — Hé te hó! össze ne törd magad a nagy P'tvurha. Egy pár bátor asszony besuhan utána,
is látta azóta, csak a múltkor kezdett üzengetni sietségben ! A pitvar üres. Ferkó hallgalódzik. Olyan
ebadta bitangja, hogy bocsánatot kér, hogy sze- u .. , , . , . . ... , . csendes minden, hogy a legény szive dobogása is
retné ő a lányt halála perczéig, hogy el is venné — Fal ba(Sb 1 al bács,» “  llhe8é n gVerek hallatszik amint odateszi kezét a kilincsre* Egy- 
ő, hogy utána menne a világ végére, de hál hol — hazagyütt az Ágnes! szerre megnyomja, elszántan betoppan, s öklét
keresse? MokoS Pál beletántorodott a lágyszüz ugarba felemelve ordítja:

Mokos Pálnak nincs vajból a szive, elker- egész a csizmaszárig, elborult előtte az egész min- __ \ fiamért jöttem !
gette a közvetítőjét. denség. Kiáltani akart, de torka összeszorull; hir­

telen odakapott az ösztökenyélhez, kihúzta, meg- uss*onynép sikolt, a merészebbje bekan-
—  Hírét sem akarom hallani annak a bi- rázta, aztán lelkedezve, bukdácsolva futott kérész- dikál az ajtón, vájjon mit látnak ?

tangnak! tül-kasul a süppedő ugaron a tanya felé. . .  , ltl , . . . . . .
e Mokos gazda ott ul a tulipános ládáján.

Mégis néha-néha midkor a* alkonyat borul A köcsögtortónál, a pitvarajtóban az asszony- ölében egy barna, gagyogó kis gyermek, mellette
a halárra, amikor befelé huzó'llk minden élőállat, nép ácsorgott, s nagy ijedten álltak félre utjából, i.inv,  ,
-  •««>«>*» “  eltiagyatotlsága. fé|'ve mDlog „  Ág„ e s ,  ‘ 1 a ^  'f  ^
Ilyenkor tán meg tudna bocsájtam annak a lány- Vida rerkó keze lehanyallik, amikor meg-
nak, tán még a Ferkót is befogadná. — Nem ! Mokos Pál berontott. Aki odabenn volt, egy- látja. Úgy ellágyult, akár csak egy gyermek, mi- 
Nein ! Kiverné őket a - -  fattyuval együtt. két ismerős, kifutott előle. Az ajtó becsapódott kor Mokos Pál fölkelt, eléje ment s kezét szórón-

-  így tépelődik Mokos gazda olt a tor- kÍke“  e'" bCT “ l4n’ “ 8,' tVa eg>Te " ,0n,l"«alU :
dulónál . . .  ... , , . . .  — '̂dea f,am» kerülj beljebb nálunk, ne vidd

Há alkonyodon. A mucsi laposból hallatszik *' "  >
a bölény buffogása: eső lesz. Lassan készülődik. 1 DügiaK, KezuKet tördeltek.
Egy keskeny nyíláson belátni a nádas közepébe. fafene,,b f°sz niosf-
Oda tűz a lehanyatló nap sugárkévéje a zöld Ott benn pedig csendes minden. (Óh mily
viz tükrére, hol azok a kis fekete pontok, a szár- iszonyú ez a nagy csendeség !)
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ifjúság visszatért a múzsák hajlékaiba, hol 
az intézetek igazgatói lelkes beszédekben 
méltatták a nap jelentőségét, munkára, szor­
galomra, tevékenységre intve a tanulókat; 
egyúttal leiolvastattak az iskolai fegyelmi- 
és rendszabályok is. A szünidő tehát véget 
ért, s kezdelét veszi ismét az uj tanév. Le­
gyen ez uj tanévben áldás a tanítók, taná­
rok működésén, erőt, egészségei, sok türel­
met magasztos hivatásukhoz őszinte szívből 
kívánunk! a tanulóifjúságot pedig kérjük, 
hogy most, amidőn egy ui év szellemi har- 
czába indulnak, s a tanulás által igyekez­
nek maguknak szellemi kincseket gyűjteni, 
mint a búvár a tengerfenéken igaz gyöngyöt: 
a jó magaviseletét, a kitartó szorgalmat foly­
ton lelki szemeik előtt tartsák, mert csak 
igy válhatnak a jövőben az édes magyar 
haza derék honpolgáraivá! Isten nevével 
tehát előre!

—  Kossuth Lajos névnapja. A nemzet 
megdicsőült atyjának, a szabadság lánglelkü 
bajnokának névünnepét városunkban is haza­
fias lelkesedéssel ünnepelték meg. A hely­
beli Pecsornik-íéle vendéglőben m. hó 25-én 
este a »Vasasztal« társaság tagjai nagy 
számban összejővén, hazafias dalok mellett 
ünnepelték meg a nagy napot. A vendéglő 
tulajdonosa ez alkalommal az étteremben 
levő Kossuth-képet virágokkal és nemzeti 
szinü szalagokkal ékesítette fel.

—  Tisztelgés. Moravetz Károly mar- 
burgi vezérőrnagy, ki altábornagygyá lépte­
tett elő. s Sztaniszlauba helyeztetett át, ezen 
előléptelése alkalmából a vidékünkön elhe­
lyezve volt dragonyos- és a helybeli dsidás- 
ezred tisztjei a legénységgel egyetemben t. 
hő 1-én este fényes tisztelgő-menetet ren­
deztek a kitüntetettnek. Több százra menő 
lampionokat a dragonyos- és dsidás-ezred 
legénysége vitte, s a helybeli tűzoltó-zenekar 
játéka mellett a »Zrínyi‘ -szálloda elé vonul­
tak, a hol üdvözlő beszéddel fejezték ki 
örömüket ezen kitüntetés felett. Moravetz 
altábornagy meghatottan tejezte ki az összes 
tisztikar és legénység előtt köszönetét, mire 
a katonaság élénk »Hurrah« kiállásokban 
tört ki.

—  Szabadságon. Dr. Krasovecz lg- 
nácz helybeli járásorvos 2 heti szabadságra 
menvén, helyettesítésével dr. Schwarcz Al­
bert városi orvos bízatott meg.

—  Kitüntetés. Friedrich Náthán Csák­
tornyái születésű, ki jelenleg Párisban tar­
tózkodik, s ott a Bosnyák-Herczegovinai pa- 
villon titkára, tevékeny működéséért kitün­
tetést kapott.

—  Változás a Szt.-Ferenczrendieknél.
A helybeli Szt.-Ferenczrendü zárdánál kö­
vetkező változások történtek: Tislér Timóth 
áthelyeztetett Verőczére (Szlavónia), helyébe 
jött Szigetvárról Zabavnik Alajos. Husaina 
Ilippolyt Varazsdra ment vicariusnak, helyé­
be Lach Landulf jött Verőczéről.

—  Áthelyezés. A vallás- és közoktatás­
ügyi m. kir. miniszter llrábetz Nándor hely­
beli áll. polg. fiúiskolái rajztanitót a temes­
vári áll. tanítóképző-intézethez s. tanárrá ne­
vezte ki.

—  Jegyzői szigorlat. Pintárics Pál bot­
tornyai segédjegyző múlt hó 28-án Zala- 
Egerszegen kitűnő képesítéssel tette le a 
jegyzői vizsgát.

—  Uj tűzoltó-egylet. Szoboticza község­
ben uj tűzoltó-egylet alakult, melynek el­
nöke Brunner Gusztáv aljegyző. A működő 
tagok száma 40.

—  Előléptetések. A nagy-kanizsai kir. 
törvényszék elnöke Boda Ferencz és Fehér 
György Csáktornyái járásbirósági íogházőrö- 
ket a Il-ik fizetési fokozatból az 1-be lép­
tette elő. — Hadrovics Ferencz helybeli le­
vélhordó hasonlókép magasabb fizetéssel lép­
tetett elő.

—  Kirendelés. Balaskó János helybeli 
csendőr Mura-Szerdahelyre kisegítőnek ren­
deltetett ki.

—  Biróválasztások. Alsó-Muraköznek a 
tüske-szent-györgyi körjegyzőséghez tartozó 
községeiben a múlt hónapban ejtettek meg 
a biróválasztások. Megválaszlatott Tüske-Szt - 
Györgyön: Perkovics N., Alsó-Pusztákoveczen: 
Vük János, Alsó-Hráscsánban: Kollarics Má­
tyás, Csehoveczen: Vük Imre, Palinoveczen: 
Csanádi István, Turcsiscsén: Skvorcz Lénárd. 
Körgyámnak Purics István hodosáni köz­
hírt. választatott meg.

—  Menhazi vizsga. A dráva-csányi me­
nedékháznál m. hó 31-én tartatott meg a 
záróvizsgálat, melyen a szülők nagy száma 
vett részt. A kisdedek éneke, játéka nagy­
ban meglepte a közönséget, s dicséretére 
válik a menház-vezetőnőnek, ki ritka szor­
galommal igyekszik magasztos hivatásának 
megfelelni. A menházat 50 kisded látogatta, 
oktatójuk Horváth Francziska volt.

— Értesítés. Figyelmeztetnek Csáktor­
nya nagyközség lakosai, miként a szemvizs­
gálatok a múlt évihez hasonló módon a 
lakásokon fognak a trachoma-orvos ur által 
az előre tudtul adandó idő és sorrend sze­
rint megejtetni.

— Halálozások. Kovács Gyula helybeli 
kir. járásbirósági Írnok f. hó 2-án, életének 
35-ik évében elhunyt. A megboldogult már 
hosszabb idő óta nagy beteg volt, szenve­
déseitől most a halál jótékony angyala vál­
totta meg. Elhunytál neje és négy kis gyer­
meke gyászolja. Temetése t. hó 4-én d. u. 
5 órakor nagy részvét mellett történt, melyen 
a kir. járásbíróság testületileg vett részt. — 
Zrínyi Viktor helybeli kereskedő 8 hónapos 
Lajos nevű fia f. hó 1-én elhunyt. Nyugod­
janak békében!

—  Uj postagyakornok. A pécsi posta- 
és távirda-igazgatóság Grész Győző végzett 
kereskedelmi iskolai tanulót a helybeli posta- 
és távirda-hivatalhoz gyakornok-jelöltnek ne­
vezte ki.

—  Értesítés. Heilig József Csáktornyái 
lakos, helyben vegyészeti és gazdasági ezik- 
kekre ügynöki-irodát nyitott. Irodája a Per- 
laki-utcza Morandini-féle házban van.

—  Pályázat. A cs. kir. szab. déli vas­
pálya-társaság magyar vonalainak üzletigaz­
gatósága az 1902. évben szükséges a) 130000 
drb l. rangu 2 4 0  vagy 2 7 0  méter hosszú, 
15 cm. széles felső és 26 cm. széles alsó 
lappal és 16 cm. magas, b) 10000 drb II. 
rangu 2 20 méter hosszú, 15 cm. széles felső 
és 20 cm. széles alsó lappal és 14 cm. ma­
gas vasutfelépitinényi tölgytalpfa szállításra 
pályázatot hirdet és megjegyzi, hogy ked­
vező árak mellett ugyanilyen mennyiségre 
az 1903. és 1904. évekre is elfogad aján­
latokat. A szállításra vonatkozó részletes 
módozatokat magában foglaló »szállítási és 
különleges feltételek« valamennyi hazai ke­
reskedelmi és iparkamránál, az országos ipar­
egyesületnél, a kereskedelmi mnzeum igaz­
gatóságánál, valamint a déli vasúti igazga­
tóság pályafen tartási osztályánál és annak 
magyar és horvát vonalain levő összes mér­

nökosztályánál díjmentesen kaphatók. A sza­
bályszerűen kiállított, ivenkint 1 korona m. 
kir. okmánybélyeggel ellátott ajánlatok le­
pecsételve és a borítékon ezen felirattal: 
»Ajánlat talpfaszállitásra 3 6 1 1/P. számhoz« 
legkésőbb f. é. szeptember 30-ának déli 12 
órájáig a cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság 
magyar vonalainak üzletigazgatóságához Bu­
dapesten, I. Mészáros-u. 17. sz. (iktató hiva­
tal) küleendők. — Budapesl, 1900. aug. hó 
30-án. — Az ü z l e t i g a z g a t ó s á g .

—  Anyakönyvi kimutatások. A külfárai
anyakönyvi kerületben a múlt hónapban 13 
születés és 11 halálozás történt. —  A bot­
tornyai anyakönyvi kerületben a f. év első 
felében 50 születés, 30 halálozás és 96 há­
zasságkötés történt.

—  Hamis kártyások. Múlt hó 28-án 
három horvátországi illetőségű jómadár ke­
rült a csendörség kezébe. Névszerint Marko- 
vics György, Salamon József és Golobics 
György csavargók, kik nagyban kártyáztak 
hamis módon V. R. helybeli lakos házában. 
A csendőrség tetten érte, s nyomban átszol­
gáltatta őket a bíróságnak.

—  Tolvaj cselédek. Spevecz Ilona cse­
lédleány, ki Czvetkovics Antal helybeli vas­
kereskedőnél volt szolgálatban, m. hó 31-én 
6 korona értékű ruhaneműt lopott el. — 
Grábár Katalin szolgáló pedig Zelenkó Rezső 
Csáktornyái lakostól több ruhafélét lopott el 
26 korona értékben. Mindkét tolvajt sikerült 
a helybeli csendőrségnek elfogni s a bün­
tető bíróságnak átadni.

•w
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XVII. tečaj. Vu Čakovcu, 1900. 9-ga septembra. Broj 36.

Stre pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
me, Hargitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:

Knjiga ra F is c h e l  Filipova, ^  horyat$kom j magjar8kom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk
kam se predplate i obzrune

pošiljaju. lz la z i sva k i t ije d e n  je d e n k ra t  i to : vu  sva ku  nede lju .

Predplatna cena je:
Na celo leto . . .  8 kor

Na pol leta . . .  4 kor
Na čet vert leta . . 2 kor

Pojedini broj: koštaju 20 fill.

Obznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.
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cug se je  na Halfield banhofu tresnul vu 
jednoga cuga sa terhom, koj se je čisto 
združil. Petnajst ljudi je zgubilo život i jed- 
no petdeset se njih je oranilo.

S t a t is t ik a  je t in o g n  v i t r a m .

Lemberg varaša vurar je  né bil zado­
voljen sa plačom, koju je  za navinenje vu- 
rah dobil, pak zato je  molbenicu dal k pog­
lavarstvu za podignenje plače Da bude mu 
prošnja stem bolje poslušena, je sledeče iz- 
kazanje (Statistiku) napravil: »Svakdašnji 
put vu turen je treba 288 jezer štengah 
preplaziti na leto, za navinenje vure je na 
leto 441*650 put treba ključa obrnuti, kaj 
je tuliko kak 228 jezer centov zdignuti. K 
tomu dojde nove cirkve i škole vurah na­
vinenje, kaj znači 83.025 štengah i 143. 
180 centov zdiganja.« Poglavarstvo je odre­
dilo podignenje plače.

K a j  bi k o š t a l  p u t  vu S u n c e ?

Jeden amerikanec je  izračunal, da bi 
jedna željeznička karta iz zemlje vu Sunce 
930 jezer dollarov koštala. Poleg zone nemš­
ke željeznice do sunca 140 millionov kilo­
metrov računnajuč —  bi to 6 i tri- 
ferlalje millión markah koštala jedna II. raz­
reda karta Ali takovu kartu bi sin moral 
herbati po otcu i to do desetog koljena, jer 
k putuvanju vu sunce, ako na vuru 60 km. 
računamo, je  2*500000 vur iliti 104,166 i 
trifertalje dana h, iliti 258 i pol Ijetah po­
trebno.

O d  k  r i tn o  k ih a n je .

Jedna služkinja je  došla ove dane vu 
jeden budapeštanki štacun i žensku zlatnu 
vuru je hotela kupiti. Pred nju su deli pet 
vurah, ali niti jedna se njoj nije dopala. 
Vzeli su još više vun iz pakleca, ali niti 
ove su njoj né treba. Nazadnje je  vurar 
još poiskal nekoliko parov, ali med tem je 
zgledal da se služkinja sumnjivo ponaša. 
Nazad dene vure i spazi. da jedna fali. Na- 
zad zahléva od puce, ali ova se srdito proti 
stavila. Odišli su k redarstvu, gde su pre- 
viziterali pucu, ali pri njoj nisu nikaj našli 
Več hočeju nju pustiti, kad je jedna muši­

ca zletela vu nos služkinje. Puca je  nato 
jako kihnula i kak je tak glavu stepla njoj 
je  vura vun opala iz vustah. Pod jezikom 
njoj je bil, ali tak sposobno, da njoj to med 
govorom nije bilo moči poznati.

R a jš i  v u m re tl, k a k  o s ta r e t i .

Lépa devojka je  bila negda Vlasily Dra­
ga torontalska srbska puca. Lépa je bila, 
pak je ipak ledična ostala, jer ju je  mati 
tak čuvala, da nju je  niti jeden dečko niti 
poglednuti ne smel. Togo se je  navoljila 
Draga, bolelo nju je, da svaka ide zamuž 
samo ona ne. Vu nedelju je  na taneč hotela 
iti, ali njii je mati né pustila. Na to je puca 
žvepljo pila i kad su ju pitali, za kaj je 
včinila to je rekla: »Rajši vumrem, kak 
pak da bi doma ostarela!« Mléko su njoj 
dali od česa je leži postala. Sigurno, da bude 
ju vezda mati višeput vun pustila.

Z g o r e ta  o b č in a .

Poleg Pozsonya je o. m. 4-ga Henckó 
občina na pepel zgorela. Strašni ogenj je na 
kraju sela vudril vun vu jednoj parmi i vu 
vetru se je  tak hitro širil, da je  siromaško 
ljudstvo zdvojno moralo gledali, kak pusti 
sve plamen, bez toga, da bi kaj osloboditi 
bilo moči. Zgorelo je 96 hižah i gospodarst- 
venih zidinah, rim. kath. i luteranska cirkv.a 
Zvun ovih je  zgorela sada zazidana nova 
luteranska škola, koju su ove dane hoteli 
posvetiti. Zmed Stanovnikov su četiri takajše 
zgoreli. Svi Stanovniki su bez krova i kruha 
i pomoč je do sada od nikud još ne došla.

Gdo n a  k ro v u  iu u ip a r i .

Vu pivnicujednoga berlinskoga vinolrgovca 
je  nutri vdrl jeden rauber prošlu nedelju čez 
oblok na dvoru, lzpil je nekoliko tlašah pivo 
i dobro se je  najel sa šunkom i drugim kaj 
takvim. Kad je  hotel oditi je  spazil, da su 
med vremenom zaprli vrata jer je vu hiži 
nigdo ne stanuval, samo nadzornik hiže; 
sve hiže su verkštati, a ovi pak su vu ne­
delju prazni. Rauber, kad je videl, da dru­
god nemre vun, kak čez krov, je  išel vu 
pivnicu, dobro se je  naklal sa svem, a za­
tem pak je  išel na krov, gde je. kaj je so-

ovak je  sud mislil, da bude Boga i suda 
svojom dosiedkom prevaril, bez da če krivo 
priseči, akopram prisigal bude.

Da čujemo, kak je  on to u svojoj cr- 
noj duši izmudril!

Odredjenog dana za prisegu, ide on 
anda svojum dragocienom balinom k sudu 
i ovde bude odmah pitan, jeli se je odlučil 
i jeli hoče odriešavajuču prisegu položili, a 
kad se je na to izjavil, da hoče, pričel ga 
je nesretni njegov prijatel skoro plačuč od 
toga čina odgovarati 1 sudac takodjer mu 
je razložil u svoj ozbiljnosti strahoviti grieh 
krive prisege i kaštige božje, kója če na sva­
ki način prije ili poslie sliediti, — ali sve 
je bilo badava. Vrag g a je  več u svojoj moči 
imal te ga nije hotel izpustiti, kakti ručeči 
lav ga je  obhadjal i u svoje mreže zapletal, 
dok ga je posve zaplel, kak pavuk muhu  ̂
da več nije mogel natrag i sad je bil njegov

Sudac priredi razpelo i nesretni zloči- 
nac imal je pristupiti k stolu, na kojem je 
razpelo i postavljeno bilo. Svi sudci i ostali 
činovnici se iz svojih sedalah dignu, kak je 
to pod prisegom navadno. U tom hipu pre­
da zločinac svoju balinu sudbenomu pod- 
vorniku, da mu ju iza toga podrži, jer mu 
je tobož pri polaganju prisege neprilična.

Tom nevaljanom i paklenom dosietkom

je on kanil Boga i sud prevarati i svoju 
uzburkanu saviest umiriti, pošto si je tim 
za pravo mislil, da u hipu polaganja prisege 
on izbilja nema prijateljeve novce kod sebe 
več je ima sudbeni podvornik.

Anda digne tri prsta desne ruke u vis 
na prisegu te pozove svemogučega i svez- 
najučega pravednoga Boga za sviedoka, da 
on nikakovih novac svog prijatelja nema u 
sranjbi.

Kriva prisega bila je  položena i sada 
sudcu nije drugo preostalo, nego tužitelja sa 
svojom tražbinom i tužbom odbiti. Krivo 
prisegavši pako tat, je  sad od podvornika 
vzel svoju batinu le je hotel iz sudnice 
oditi, ali nut! Bog se neda izsmehavati; zlo­
činac na jedan krat padne gutlom udaren 
na pod, pod njim je ležala palica, koja se 
je kod pada težinom njegovog tiela pretrgla 
i iz nje su van stale banke, za koje je ne- 
tom krivo prisegel.

Nekoliko veselih, 
i.

Gospodin plebanoš podturenski se je  u 
vrtu sel u hlad i bezbrižno pušil svoju ci- 
garu. U to se dopela knjemu prijatelj Dr 
Babič te mu krikne: »Dobar dan plebanuš,

bom donesel spil i pojel, a zatem pak se je  
mirno legel na krovu spat. Kad se je  zbu­
dil, se mu je čudno vidlo, da su okolo nje­
ga sténe jer je  bil vu — reštu.

K o jln t  se  r a d o  k  r u k a m  p r im e .

Szoevecz Ilona služkinja vu Čakovcu 
pri C..»tkovics Antal štacunaru služeča je  
prošl. meseca pri svojim gazdi za 6 korun 
vrednosti oprave vkrala. Grabar Katalin služki­
nja pak je  od Zelenko Rezső čakovečkog 
Stanovnika više oprave vkrala vu 26 korun 
vrednosti. Obedve su žandari prijeli i prek 
dali sudu.

F o l lš n l  k a r t a š ! .

Prošlog meseca 28-ga su tri dobre ftič- 
ke prijeli čakovečki žandari. Svi tri su iz 
Hrvatske, imenom: Markovits György, Sala­
mén József i Golobics György potepuhi. 
Ovog dana su se ravno kartali vu hiži V. R. 
čakovečkog Stanovnika. Ali žandarstvo nje 
je prijelo i prek dalo kot. sudu.

K ovo o g n jo g a s n o -d r u itv o .

Vu Szobotici se je novo ognjogasno 
družtvo postavilo, kojemu je predsednik 
Brunner Gusztáv podnotariuš. Delujučih 
članov je  40.

S t r e l l l  se  je  m e d  s p a v a n je m .

Od znamenite nesreče nam daju glas 
iz Kasse. Szinmam János gazda iz Jászó-Uj- 
falu občine je  ove dane hotel na vadasiju 
iti vu jutro zarana, pak zato si je  prvešnji 
— den na večer — pušku pripravil 
nabitu poleg sebe na postelju. —  V 
noči med spavanjem je tresnul sa nogom 
kokote puške, na kaj su se obedve cevi 
sprožila i kuglje su vu télo nesrečnoga čo- 
veka odišle i tak su ga težko oranila, da je  
drugi dan po poldan vumrl. Žena i četiri 
dece ga oplakuju.

S m r t  9ib c ty á r* (-a .

Negdašnjeg betyár- (rauber) svéla jedna 
glasovita i strašna peršona je  vumrla ove 
dane vu Bács-Martonosu. Za Faragó Miklósa

kak je  kaj?« —  »Ah nije baš najbolje, po 
noči neimam sna.« —  »To je  zlo!« — »Je, 
čuješ doktor, zar ti meni nebi za to mogel 
kaj prepisati?« — »No, to bi ba& mogel, n. 
pr. Chloral, Bromkali, Sulfonal i spodobna, 
ali to sve nije za hasén, jer se čoviek k- 
tomu priuči1 a pollam se mora odučevati. 
Nego ti pij prije nego češ si u postelj leči 
dobroga vručega Grog-a« — »Toga Bog ne- 
daj, to nebudem učinil; em ja svake nede­
lje prodekujem proti opojnomu pitju, a on- 
da nemrem sam se proti tomu ogriešiti.« —  
Ali dragi plebanuš, kad pak ti ja to kakti 
medecinu prepišujem!« —  »Ne, ne, to moji 
ljudi neznaju razlikovati. Pak kak bi došel 
do vruče vode, da nebi nitko znal?« -p  »Eh, 
to je  lahko, ti reči tvojoj gazdarici, da se 
hočeš na večer miesto u jutro podbrivati, 
jeli me sad razmeš?« — »No dobro je, hu­
dem si premislil.«

Četiri tjedna za tim se doktor iz svojih 
goric vozi kroz Podturen te se navrne na 
kratko vrierae na farov, ali plebanuš baš 
sada nije bil doma. —  »No, kak je  gospo­
din plebanuš?« —  zapita staru gazdaricu. 
— »Ah, a nikaj nije žnjim« —  zmrlja sta­
ra — »Pak kaj mu je?« —  »A kaj bi em 
mu se meša u glavi, svaki dan se po četiri 
i pet krat podbriva!« —



su ga zvali. Vnogo gréhov je nosil na svo- 
joj duši, vnogo ljudi je zaklal, vnoga spo- 
kral i t. d. Svét reštov je bolje poznal, kak 
civilski život. Pazilo je navék na njega žan- 
darstvo ako je sloboden bil gdé koj tjeden. 
Iz Illave je prošlog tjedna došel nazad vu 
Bács-Martonos. Ta kaštiga mu je bila zad­
nja vu življenju. Ove dane je patrola išla 
mimo njegove hiže i kad su žandari vriš- 
Cenja počuli iz njegovog stana su nutri išli, 
gde je on ženu gutil. Taki su ga prijeli, ali 
se je proti stavil, ijednomu žandaru je puš- 
ku hotel vzeti. Szalay János stražmester, 
kak je to videl je sa banganetom prek pre- 
pičil Faragó-a, gdo se je doli zrušil i za par 
minut vumrl. Mrtvo télo su taki odnesli na 
varaške hiže a žandari pak su javili sol- 
dačkoin sudu i sudbenomu stolu, od kud 
je vizitacia došla i ustanovila, da su žandari 
oružje vlastno hasnuvali. Vezda se je Bács- 
Martonosa okolica do jednoga pred svakim 
strašnoga rauberaoslo bodila.

T ig r iš i  n a  v u lic i.

Vu Veronna taljanskim varošu su dva 
tigriši vušli vun iz jednog cirkusa. Stanov- 
ničtvo je tak rekuč niti vun se né ufalo iti 
na vul cu, dok su ne po dugim naganjanju 
obedva tigriše prijeli.

C irk v e n o .

Pri čakovečkih patrih reda Sv. Ferenca 
se je premenjba pripetila. Tislér Timóth je 
nameščeni vu Verőcze (Slavonia), na mesto 
njega je došel iz Szigetvára Zabavnik Alajos; 
Husaina Hippoly je vu Varaždin otišel za 
vikariuša, na mesto njega je došel vu Ča­
kovec Lach Landulf iz Verőcze.

Im e n d a n  K ossuth  L a jo š a .

Pokoj nog otca magjarskog naroda i 
slavnog viteza slobode, Kossuth Lajoša imen- 
dau su vu Čakovcu lépő obslužili. Vu Pe- 
csornik-ošteriju su se prošlog meseca 25-ga 
vu velikim broju zišli skup člani »Vasasz- 
tal«-družtva, pak med popévanjem domoljub­
nih pesmah su obslužili ovaj dan. Vlastnik

11.
Sudac: »Ne davna sle osamdeset forinti 

vkrali, a sada opet sto, — zar se nebudete 
nikad poravili?«

Tat: »Prosim gospodina obersudca, em 
sam se več za dvadeset forinti popravil!«

111.
Gospon proti jednoj dievojki, koja pros­

jači: »Sram te bilo! Takova zdrava dievoj- 
ka, — zar te nije sram okolo prosjačiti? 
Kako v je mešter tvoj otac?«

»On takajše prosjači!«
»A tvoja mati?«
»I ona prosjači!«
»A jeli imaš i bratju?«
»Imam, jednoga brata — on je na sve- 

učilišlu.«
»Pak kaj se tam uči?«
»Nikaj se neuči, samo sedi u flaši špi- 

ritusa — on ima dvie glave.«
IV.

Ledičen: »Nuder mi reči, jeli ti izbilja 
držiš onu tvrdnju niekih za istinilu, koji 
tvrde, da ožeujeni duže živu nego ledični?«

ošterije, Pecsorniu Otto je iz ove prilike vu 
šali visečeg Kossuth Lajos kipa lépő dal 
obkinčiti.

B rin a  vu K in i,

Nazadnje je  kinezerski kormán ipák glas 
dal od sebe. Naložil je najme Li-Ilung-Čan- 
gu, da nek počme sa vladami več jedenkrat 
pogodbu za mir. Ali list, koj to veli, nezna- 
mo još gde je pisani, pak zato niti neznamo 
gde se zadržavlje cesarska família. Li-Hung- 
Čang se med tem sve bolje sumnjivo ponaša. 
Ove dane je  poslal jeden telegraf kine- 
zerskomu deputatu vu London, da je on 
malovredni čovek, ako nemre englez° tak 
na svoju ruku dobiti, da izprazniju Pekinga, 
tojest da soldate nazad vzemeju, kak su to 
ruši prilični, koje je  na to tamošnji kine­
zerski deputat nagovoril. Ali vnogo je isti- 
neše, da je Li-Hung-Čang rusom nekaj tak- 
voga obečal i to sigurno Mandžuriu, za koju 
pak bi rusom bilo vrédno ostavili Peking. 
To bez reči nemreju gledati niti druge vla­
de, pak je i istina, jer ako europejci iz Pe­
kinga vun otidu, kinezeri su opet gospoda, 
opet budu se bunili i svi stroški bi za ba- 
dav bi!i. — Med tem nam dojdeju takvi, 
glasi, da se vu drugi strani Kine buna či 
sve duže bolje i bolje širi, i da su sudi 
več nemoguči zapovedati Stanovnikom.

S t r a š n a  n o č .

Zenobia grofica je sa svojom kčerjom 
i jednom priateljicom več od zdavnja živela 
samotno vu svojim kaštelju vu Urino ob­
čini. Grofica se je  več od zdavnja tužila,da 
njoj njeni kellner jako nešparavno postupa 
sa vinom i več je  i sumnjiva bila, jeli kell­
ner vino sebi ne jemlje. Cisare Nikoleti 
kellner se je  na to tak razsrdd, da je vu 
noči s puškom išel vu spavačnicu grofice i 
hotel nju je strelih. Grofica i gori rečene 
dve druge žene su prestrašeno bežale vu 
drugu hižu i zarigrale su vrata. Med tem su 
i carabineri (žandari) došli, pred kojimi je

Oženjeni: »Moguče je, — ili im se ha­
rem duže čini.«

V.
Stražmešter: »Becite mi vi Dobrovski, 

kak je  to, da sam vas ja  včera, u nedelju 
tam na promenadi u civilu za jednim dre- 
vom stati videl?«

Soldat: »Jer — jer drevo nije dosta 
debelo bilo.«

VI.
Nekoju staru mamicu je domači gos- 

podin plebanuš na njezinoj skrajnoj uri tie- 
šil. On joj je pripoviedal od starih dobrih 
vremen, kada se je starica rodila i mlada 
bila, te je  rekel, da je sadašnji sviel več na 
toliko pokvaren, da se ona more veseliti, 
ako, ovoga nevaljanoga svieta sa onim bo- 
Ijim zamieni. Kada je  tim svojim liepim 
govorom bil gotov, skima starica svojum 
siedom glavom te odgovori:

»Ah moj dragi gospodin plebanuš, kak 
se čuje, več sada niti u nebu nije tak, kak 
je  to u staro vrieme bilo.«

K m . K o l ia y .

kellner vu svoju hižu odbežal i prvoga ka 
rabinera je streljil. Na to su ovi streljati 
počeli na njega i on se je  doli srušil na 
pol mrtev. Komaj su ga onda mogli oslo- 
boditi od ljudih, koji su se ta sakupili i 
hoteli ga zaklati.

Nekaj za kratek čas.

K o s s u t h  L a j o s  k a k t i  s t r a ž a r

Vu Debrecenu jednu mrzlu zimsku noč 
ide dimo Kossuth iz ministcrske sednice, kada 
spazi pred jednom hižom jednoga honvéda, 
koj je ves trepetal od velike zime.

Tebe zebe? —  pita ga Kossuth.
Oh, i kak strašno! — več sam četiri 

vure tu na straži, pak su me još né pre- 
menili.

Pak koliko vur bi moral ti stati?
Samo jednu.
No, ja  te premenim.
Né, gospone, to je  né moguče. Me 

strliju.
Ničesa se neboj, samo daj sim pušku i 

kapu i s mojom idi k — wachkommen- 
dantu.

To ne napravim, gospon, ja  sam poš­
ten sóidat.

Ali ja  ti zapovédam!
Honvéd na te rééi prék da pušku i 

čaku. koju si Kossuth odmah dene na 
glavu.

Kada honvéd na mesto dojde, gde se 
wachkommendant ravno po svoji volji za­
bavljal, ov ves začudjeni ošlro zakriči nad 
honvédőm:

Ti fickó, ti, kak si vupal sim dojti?
Premenili su me, gospone!
Kaj si obnorel?! Pak što te preménil?
Nepoznani ga. Nekakov veliki gospon 

mora biti, kajti mi je oštro zapovédal.
Kada spazi wachkommendant čaku na 

honvédovi glavi, pila ga:
A čija je to čaka?
Njegova, gospone.
Oficir se nej tak prestrašil, da bi po­

leg njega puknula žereča stréla, kak na te 
rčči, i zato beži, kak da bi ga veter nesel 
na ono mesto, gde je  straža bila postav­
ljena.

1 zaisto niše vkanil. Koj se tam s puš­
kom mirno šetal gori-doli, ne je  bil drugi, 
kak sam Kossuth.

Od velikoga straha su mu i reči za- 
begle, ali né Kossuthu, koj oštro pita:

Oni su wachkommendant?
Je, gospone!
Naj zemeju prék to pušku. V jutro do 

osme vure moraju stražiti!
Da kak se to vidlo pozabljenomu wach- 

kommendantu, si moremo misliti?

H ru só czy  E lek .

Odgovorni urednik 

M A R G I T A I  J Ó Z S E F .



Hirdetmény.
A Bottornya és Vidékebeli Önsegélyző Szövetkezet

ez évi

r e n d e s  k ö z g y ű l é s é t
1900. évi szeptember hó 16-án d. u. 4 órakor fogja tartani 

Bottorm án, melyre a szövetkezet tagjai tisztelettel megliivatnak.

T Á R G Y S O R O Z A T :
1. Az igazga tóság  ese tleg  fe lü g y e lő -b iz o tts á g  je le n té s e  a szö v e tk e z e t 

ü gye inek  á lla p o tá ró l.
2. A m érle g  m egá llap ítása .
3. A szö ve tkeze t fe lo sz lá sa  s fe lszá m o lá sa  tá rg y á b a n  h o za nd ó  h a tá ­

roza t, v a la m in t a szükséges vá la sz tá so k  m egejtése.
K e lt B o tto rn y á n , 1900. szept. 6 -á n .

717 Az igazgatóság.
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0  Pályázati hirdetmény. y

H A vizi-Szent-györgyi róni. kath. kántortanitói állásra | )

# a vadalmazás: ji[
800 korona. j|J

haszonélvezete. (|i

verttel. jij
a és szabad koleda. j I)
nyék e hó 16-ig alulírott iskola- 
lók be. j|
szeptember hó 18-án d. e. 10 0 )

Györgyön megtartatni. I j I
> 1900. évi szept. 3-án. ]í|

Jurák Zvonimir \ \ \
713 isklsz. e ln ö k . X

ÖÖO CmXMMMNNNHNNNNNNN i

ft Tüzifaeladás. #
#  #<jĝ  Szép hasáb bükkfa egész vaggon-rako- ^

t t  Hiányban 100 105 méterniázsa súlyban W  

$  házhoz szállítva 120 korona. Kicsiny- ¥
l y  i  w

beni eladás házhoz szállítva mcterölen- ^  

kint 25 koronáért kapható w

j | !t Löbl Mór és fia czégnél $
# deszka- és sörraktár Csáktornyán.

# # # # # # # # # #  #  #  # # # # # #

G a b o n a  a r a k ,  —  l i v na  t it k a .
I m.-mázsa. I in.-cent. kor érték

Búza Pšenica 1 4 0 0  —
Zab Zob 10-90 —
Rozs Híz 11*00 —
Kukoricza uj | Kuruza nova 00.00 —

» » ó ! » stara 10.50 —
Árpa Ječmen 1 0 0 0  —
Fehér bab uj Grah beli 13.00 —
Sárga » » » žuli 12 00 —
Vegyes » » » zmešan;.11*00 —
Lenmag Len 2 4 0 0  —
Bükköny Grahorka 12*00 —

Nyilttér*)
E rovat alatt közlőitekért sem alaki, som tartalmi 

tekintetben nőm vállal felelősséget a Szork.

Selyem-Blousok 2 frt 40 krtól
foljobb — 4 motor! póátabér és vátninontoson szállítva! 
Minták postafordultával küldotnok; nomkülönbon fokoto, li­
ber és színes »Hennoberg-selyom 45 krtól 14 frt 6ö krig 
méterenkint.

Henneberg G. selyemgyáros («. es h -. ud»an szamtoi
Z ürichben .

Csáktornyán kizárólagos raktár:
Strahia Testvérek fűszer, csemege és ásványvíz kereskedésében
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Alulírott bír. végrehajtó az 1881. Árverési hirdetmény. Árverési hirdetmény.
évi LX. t-cz. 102. §-a értelmében ezennel 4 . .  .__ , „  1Wo, Alulírott bírósági végrehajtó az 1881.
közhírré teszi, hogy a perlaki kir. iárásbir. Alti!hrlt kilküldőil^V rtelm éliii ezennel évi LX 1 cz- 10á- § 'a érte,mében ezenn(>I
1900. évi V. 136/1. számú végzése követ- évi LX. t.-cz. 10-. ei e , nei közhirré te3Zk hogy a perlaki kir. jbiróság
keztében Wollák Rezső Csáktornyái ügyvéd! közhírré teszi hogy a p ‘ 1  ̂ k g 1899. évi Sp. iL 524/3. számú végzése kö-
által képviselt Csáktornyái Tak.-pénztár r.-t. 190°- Sp. I. 10/4. 8 • . vet keztében dr. Tamás János perlaki ügyvéd
javára Belovári Jakab m.-királyi lakos ellen lében dr ramás János | .[■  Y., által képviselt Szacsics Mihály jákopoveczi
2130 kor. s jár. erejéig 1900. évi j unius ; Kozámcs Mihály és ta r^ ip e rla k . lakosok |akQS jaHv4pa KozániC3 Mihály perlaki lakos
hó 5-én foganatosított kielégítési végrehajtás f l,®n U 0  k. * *   ̂ Ja . .J |.8 .. ’• \ ellen 80 kor. s jár. erejéig 1900. évi január
utján lefoglalt és 2720 koronára becsült kö- Jul,os /-en ogana ősi g becsült hó 25-én foganatosított kielégítési végrehajtás
vetkező ingóságok u. m , lovak, szarvasmar- hajtás ú ján lefoglal es 1 09 ko' b^ ul ulj4n ,ef0glalt és 760 kor. becsült következő 
hák. 1 ól, 1 szekér, 1 szecskavágó és 1 ku- ingóságok u m.: 4 ló es 1 pajta nyilvános y { ^  { ó|f 2 kocsi és {
koriczamorzsológép nyilvános árverésen el- árverésen eladatnak. kas nyilvános árverésen eladatnak,
adatnak. Mely árverésnek a perlaki kir. jbiróság Mel árverésnek a perlaki kir. járás-

Mely árverésnek a perlaki kir. járás- jgoo. évi V. 407/2. számú végzésé lolytan . , qoo . . , ,  , 9 /- ám
bíróság 1900. évi V. 136/2. sz. végzése foly- n o  k. 43 f tökekávclelés ennek 1900. év . ® 8() kQr |0keköv«-l.-lé  ̂ ennek Í89<)
tán 2130 kor. tőkekövetelés, ennek 1898. évi január hó 10. napjától járó 5«/, kamatai és .' ‘ “ 2 , ,ö| ji ó B, ,  kalnil,ái és eddig
junius hó 27. napjától járó 8%  kamatai, eddig összesen 60 k. 50 f-ben bíróikig már t  «0 (ílérhen biröilug
és eddig oszszesen 298 kor. 32 f.-ben bi- megállapított költségek ere,e.g a helyszínén, költségek erejéig a helyszínén,
ró. ag mar megállapított költségek erejéig a vagyis Perlakon leendő eszközlésére B p |i(ko|, ,eendű eszközlésére

Ü ö S e "  VagY1S * y° "  * eSZ'  >900. ári szept. M  13. napjának d. e. 10 órája » 0 0 . é.l szept. hó 13. napjának dólelótti 9 órája
1900. ód szept. bó 17. napjának d. a. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­

határidőül kitüzetik és ahhoz a venniszándé- hozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy dékozók ölj megjegy zéssel hivatiiak rnc„.
kozók olv megjegyzéssel hivatnak meg hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. hogy az érintett ingóságok az 1881. e\i LX
az érintett “ S o k a z  1881 " x . t . - c l  >07. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz-
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség
mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul becsáron alul is el fognak adatni. 71o eseten becsáron alul is el fognak adatni.
. i #•’ „i m a  . . . . . Amennyiben az elárverezendő ingnsago-
18 el fognak adatni. 71b Amennyiben az elárverezendő mgósa- . .* . . ff,hl|lô i ,|( ltlAk s azokra

Amennyiben az elárverezendő ingósá- gokat mások is le és fölülfoglaltatták és ’ . . , . ‘ , . .
gokat mások is le és felülfoglallallák és ilzokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ' e v M  x 'V c z  1 *0  ’s érteimében
azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. § ér- "  ' H” ‘. . "  *  e,,el" ‘7 . "
árverés az 1881. évi LX t-cz. 102. §. ér- ,„ében ezek javára is elrendeltetik ’'zok al “  ,elre" “ - , , '
telmében ezek javára is elrendeltetik. „ . k (‘b I erlakon 1900. évi szept. 1-en.

Kelt Perlakon 1900. szept. hó 2-án. Xeb ^erlak°n- 1900 szept. 1-én. F r i g y e s
S Ó S  F r i g y e s  kir. l>tr. végrehajtó! S Ó S  F f i g y C S  kir. Iiir. végrehajtó. í kir. liirósi’tgi végrehajt«'.
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$  A Csáktornyái Takarékpénztár Részvénytársulat jg;
M  t. ez. részvényesei

1900. évi szeptember lió 29-én délután 3 (árakor Csáktornyán ^
a társulat saját házában tartandó

jg  r e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s r e  ^
tisztelettel meghivatnak. w

zz Tanácskozási tárgyak:
m R  a) Klnöki megnyitás;

b) a közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes kijelölése;
J H  c) az igazgatóság javaslata: emeltessék fel a részvénytöke, a rendkívüli tartalékalap teljes, — a rendes tar- is E t

talékalap részbeni igénybevételével 100.000 koronáról 300.000 koronára.
4 % h  d) A c) pont elfogadása esetén mondja ki a közgyűlés, hogy a Csáktornyái Takarékpénztár Részvény- ^
4 9 E r  társulat 500 darab 200 korona illetve ÍOO forint névértékről szóló részvényei bevonandók és helyűkbe I5(K) darab 200

korona névértékről szoló uj részvény bocsátandó ki, melyekből egy-egy régi részvény után három-három darab szolgál- a a
Q P f  látandó ki a részvényeseknek díjmentesen; az uj részvények beszerzésével és bélyegilletékei vei járó költségeKet a takarék- W

pénztár viselje, ezek fedezetüket a tartalékalapból leljék. 
i f i r  e) a társulat alapszabályainak revíziója és megfelelő módosítása.

, , . . , a napibiztosi teendőket teljesítő igazgatósági tag napidijának eddigi 4 koronáról 0 koronára való felemelése i S F
i V w  iránti határozat. T T

g) aggkora miatt igazgatósági tisztjéről leköszönt Deák József ur helyébe a még hátralevő működési időre I S I
A  egy uj tag megválasztása;
j W C  h) netáni indítványok.

Csáktornyán, 1900. évi augusztus hó 23-án. igazgatóság

tik S
2  K . X S i m W ,zin,í"  a  kÖZByÜléSt 3  nappal á z a z ^ a o a  Í R

Moghatalmazványok f sak részvényesek nevére Állíthatók ki. 4 á é t

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.
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